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B God is truly good !
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thanks to the Lord, for
he is good. His love
endures forever. ( 3F
Psa 136:1)

God is good
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Scriptural Exegesis

A0 AKX ZE Galatians 3:6-4:11
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Even so Abraham believed God, and it was reckoned to him as
righteousness. Therefore, be sure that it is those who are of faith
who are sons of Abraham. The Scripture, foreseeing that God
would justify the Gentiles by faith, preached the gospel
beforehand to Abraham, saying, “All the nations will be blessed in

" S0 then those who are of faith are blessed with Abraham,
the believer. ( /1 Gal 3:6-9, NASB )
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By G race * Foritis by grace you have been saved, through

Th rough Faith faith—and this is not from yourselves, it is the gift of
God— not by works, so that no one can boast. For we
are God’‘s handiwork, created in Christ Jesus to do
good works, which God prepared in advance for us to

do. (4hEph 2:8-10)
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Imputed as
righteousness

Credited as
righteousness
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Abraham believed God, and it was credited to him as
righteousness. Now to the one who works, wages are not credited
as a gift but as an obligation. However, to the one who does not
work but trusts God who justifies the ungodly, their faith is
credited as righteousness. The words “it was credited to him”
were written not for him alone, but also for us, to whom God wiill
credit righteousness—for us who believe in him who raised Jesus
our Lord from the dead. ( # Rom 4:3-5, 23-24 )
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Faith is not a merit that rewards justification,
justification is by grace
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Faith unites us with the same Christ

Big hands, small hands receive the same salvation
* Big hands do big work, small hands do small work

e Strong hands do strong work, weak hands do weak work




\\\ 1% ;J;Q EI"J « R ORBIRKRLE L, SREHMRTALIEE,

N L. BAASIEME, HTUMER; DEK
=R %, T AR
/ S avin g e |If you d.eclare with your mouth, ’.’Jesus .is Lord,” and
- . believe in your heart that God raised him from the
Falth dead, you will be saved. For it is with your heart that

you believe and are justified, and it is with your mouth
that you profess your faith and are saved. (% Rom
10:9-10)
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Or don’t you know that all of us who were baptized into
Christ Jesus were baptized into his death? We were therefore
buried with him through baptism into death in order that,

just as Christ was raised from the dead through the glory of
the Father, we too may live a new life. For if we have been

united with him in a death like his, we will certainly also be
united with him in a resurrection like his. (% Rom 6:3-5)
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* For as many as are of the works of the Law are under a curse; for
it is written, “Cursed is everyone who does not abide by all things
written in the book of the law, to perform them.” Now that no
one is justified by the Law before God is evident; for, “The
righteous man shall live by faith.” However, the Law is not of
faith; on the contrary, “He who practices them shall live by
them.” ( /0 Gal 3:10-12, NASB )
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* Christ redeemed us from the curse of the Law, having
become a curse for us—for it is written, “Cursed is everyone
who hangs on a tree” — in order that in Christ Jesus the
blessing of Abraham might come to the Gentiles, so that we
would receive the promise of the Spirit through faith. ( Il
Gal 3:13-14, NASB )




N\

|

\ oo EHAIEMNE | RENEREES
or{RAIEFRY  eRETEETERRSEER
s= c FMA LB, BEHLEW, TARAMY. T
fE The SaA R, EARAN, SAR, Sk
| . B Aot AR % B 4 AR TR A AR A ]
/ Blessing of HAR? BAMIR, BREFOE, A
- Abraham WRo (#4:79)

o I HELEBRARTAREN, AEHINMEARGFHERK,
TR T EMET, H: [ BBEALHAR
Fig. | T AINVME A A AFFZ S 18
F—R 1345, (#23:8-9)




N\

ﬁﬁ]fg%q: ES PRIEEFRVEEEE | AR EXENRE

= Th - BARER [ HARTEX, FATEE, A
== 1he AP, BHRRERAEELNL TR
Promise of Fo WIIE-FAE, A BMABLFHET,
the Spirit ARERFARLEFNT . (423:18,29)

P EEAORIE R A G, AT T AR
BE AR, BEERARMGFALOEE, 4
%ﬂﬁ?&ﬁ%,&%%%ﬁﬁ%ﬁ%o(%
1:13-14




N\

hj =D FES EEREBEZE ErEASELNES -
f& 73 A !,fF . DENE 2 BEREES - RERESUE - it
The blessing - —EmgmuaEs - T A=M0RE .
FERNTHER - BESFEMABRHEREA - B

/ and the AEER RSN - (RSB ATR R T -
- . RN MR ERSEE  RSEENIREES BRI -
promise S E RS E 2N - RSN R PR

¥R TRBARARL, FAATHEL, ACEAY A
él] é/‘l] o 7]:*-5']-2:9 i

AN A




[ — &+ 4 {E L FE5F Promise made to one seed
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* Brethren, | speak in terms of human relations: even though it
is only a man’s covenant, yet when it has been ratified, no
one sets it aside or adds conditions to it. Now the promises
were spoken to Abraham and to his seed. He does not say,
“And to seeds,” as referring to many, but rather to one, “And
to your seed,” that is, Christ. ( 7] Gal 3:15-16, NASB)
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 What | am saying is this: the Law, which came four hundred
and thirty years later, does not invalidate a covenant
previously ratified by God, so as to nullify the promise. For if
the inheritance is based on law, it is no longer based on a
promise; but God has granted it to Abraham by means of a
promise. ( 1l Gal 3:17-18, NASB )
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Why the Law then? It was added because of transgressions,
having been ordained through angels by the agency of a
mediator, until the seed would come to whom the promise
had been made. Now a mediator is not for one party only;
whereas God is only one. ( 7l Gal 3:19-20, NASB )
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* |s the Law then contrary to the promises of God? May it
never be! For if a law had been given which was able to
impart life, then righteousness would indeed have been
based on law. But the Scripture has shut up everyone under
sin, so that the promise by faith in Jesus Christ might be
given to those who believe. ( /1l Gal 3:21-22 )
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* But before faith came, we were kept in custody under the
law, being shut up to the faith which was later to be revealed.
Therefore the Law has become our tutor to lead us to Christ,
so that we may be justified by faith. But now that faith has
come, we are no longer under a tutor. (/] Gal 3:23-25)
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For you are all sons of God through faith in Christ Jesus. For all of
you who were baptized into Christ have clothed yourselves with
Christ. There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor
free man, there is neither male nor female; for you are all one in
Christ Jesus. And if you belong to Christ, then you are Abraham’s
descendants, heirs according to promise. ( JlGal 3:26-29 )
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* Now | say, as long as the heir is a child, he does not differ at

all from a slave although he is owner of everything, but he is
under guardians and managers until the date set by the

father. ( 7l Gal 4:1-2)
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* So also we, while we were children, were held in bondage
under the elemental things of the world. But when the
fullness of the time came, God sent forth His Son, born of a
woman, born under the Law, so that He might redeem those
who were under the Law, that we might receive the adoption

as sons. ( 7 Gal 4:3-5 )
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 Because you are sons, God has sent forth the Spirit of His Son
into our hearts, crying, “Abba! Father!” Therefore you are no
longer a slave, but a son; and if a son, then an heir through
God. (/0 Gal 4:6-7 )
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However at that time, when you did not know God, you were
slaves to those which by nature are no gods. But now that you
have come to know God, or rather to be known by God, how is it
that you turn back again to the weak and worthless elemental
things, to which you desire to be enslaved all over again? You
observe days and months and seasons and years. | fear for you,
that perhaps | have labored over you in vain. ( Il Gal 4:8-11 )
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Apart from Christ all else is nothing but
elementary
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* |f you have died with Christ to the elementary principles of
the world, why, as if you were living in the world, do you
submit yourself to decrees, such as, “Do not handle, do not
taste, do not touch!” (which all refer to things destined to
perish with use)—in accordance with the commandments
and teachings of men? (Col 2:20-22, NASB)
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* But now that you have come to know God, or rather to be
known by God, how is it that you turn back again to the
weak and worthless elemental things, to which you desire to
be enslaved all over again? You observe days and months and
seasons and years. | fear for you, that perhaps | have labored
over you in vain. (Gal 4:9-11, NASB)
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See to it that no one takes you captive through philosophy
and empty deception, according to the tradition of men,
according to the elementary principles of the world, rather
than according to Christ. For in Him all the fullness of Deity
dwells in bodily form. (Col 2:8-9, NASB)




Al AR A — )RS ’E% PN = i
/E'f == %ﬁ = ( 12:9 )

For in Him all the fullness of Deity dwells in bodily
form. (Col 2:9)
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* So also we, while we were children, were held in bondage
under the elemental things of the world. But when the
fullness of the time came, God sent forth His Son, born of a
woman, born under the Law, 5 so that He might redeem
those who were under the Law, that we might receive the
adoption as sons. (Gal 4:3-5, NASB)
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/N2 Elementary principles

01 fHE2{Z 2 Theological persuasion
02 RAEB %% Religious tradition

03 = fIZ RS 1deology

04 E7S8 1735 Political stand

05 17 XA Pop culture...
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01 Total depravity A4 £ AR

02 Unconditional election X4 RITREZE
03 Limited atonement B[RV

04 Irresistible grace A~ O] I TE R E H

05 Perseverance of the saints E2{ERVIE R ( B35 2K )
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Perseverance of the saints
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Pacific Ocean
In my yard
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Watchman Nee (1903-1972)
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The name of Christ is sufficient
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PIEEED ) Christ-Centered

PIEEZ&E AR E Bible-Based

Your Ministry Pl an A BB = Mission-Minded
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